


ALLIED CONTROL AUTHORITY 
CONTROL COUNCIL 


LAW No. 57 


DISSOLUTION AND LIQUIDATION 
OF INSURANCE COMPANIES 
CONNECTED WITH THE GERMAN LABOUR FRONT 


Pursuant to Control Council Law No, 2, providing for the 
dissolution and liquidation of the Nazi organizations, the 
Control Council enacts as follows: 


ARTICLE I 


The following Insurance companies and their successors, 
or any company formed as a result of merger or amal- 
gamation with any of such companies, are hereby dissolved 
and shall be liquidated in accordance with the provisions of 
this law:— 


1. Deutscher Ring Krankenversicherung, 
Gegenseitigkeit, Hamburg; 

2. Deutscher Ring Lebensversicherungs-Aktiengesellschaft 
der Deutschen Arbeitsfront, Hamburg; 

3. Deutscher Ring Transport- und Fahrzeug-Versicherung- 
Aktiengesellschaft, Hamburg; 

4. Deutsche Sachversicherungs-Aktiengesellschaft, 
burg; 

5. Volksfürsorge 
der Deutschen Arbeitsfront, Hamburg; 

6. Gisela Deutsche Lebens- und Aussteuer-Versicherungs- 
Aktiengesellschaft in München; 

7. Ceres Hagelversicherungsgesellschaft auf Gegenseltig- 
keit, Berlin, 


Verein auf 


Ham- 


ARTICLE I 


Any merger or amalgamation of two or more of the 


— companies enumerated in Article I is declared to be null and 


void ab initio. In any liquidation proceedings any of these 
companies shall be treated as a separate entity. 


ARTICLE IH 


All property and assets, movable and immovable, of 
whatever nature, and all records, accounts, documents, and 
archives belonging to any of the companies enumerated in 
Article I shall be disposed of as provided in Article IV to 
IX of this law. 


ARTICLE IV 


In order to safeguard all rights of policy holders and 
other creditors of the dissolved companies enumerated in 
Article I, the Zone Commanders each in his own Zone and, 
in Greater Berlin Area, the Allied Kommandatura, may 
authorise the establishment in the respective Zones and in 
the Greater Berlin Area, of appropriate German organizations 
of a democratie nature, for the purpose of taking over in 
each Zone and in Greater Berlin Area, the assets and 
outstanding Insurance policies and other liabilities of the 
dissolved companies, 


'The organisations mentioned in paragraph 1 of this Article 
shall, on formation, be exempted from the payment of taxes 
levied on the formation of such companies. Neyertheless, 
these organisations shall be liable to pay notarial fees. 
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ALLOERTE KONTROLLBEHÖRDE 
KONTROLLRAT 


GESETZ Nr. 57 


AUFLÖSUNG UND LIQUIDIERUNG VON DER 
DEUTSCHEN ARBEITSFRONT ANGESCHLOSSENEN 
VERSICHERUNGSGESELLSCHAFTEN 


Auf Grund des Gesetzes Nr. 2 des Kontrollrats über die 
Auflösung und Liquidierung der nationalsozialistischen Organi- 
sationen erläßt der Kontrollrat das folgende Gesetz: 


ARTIKEL I 


Die folgenden Versicherungsgesellschaften und deren 


| Rechtsnachfolger, sowie alle durch Verschmelzung oder Zu- 


sammenschluß mit einer dieser Gesellschaften gebildeten 


' Gesellschaften werden hiermit aufgelöst und sind gemäß den 


Bestimmungen dieses Gesetzes zu liquidieren: 

1. Deutscher Ring, Krankenversicherung, Verein auf Ge- 
genseitigkeit, Hamburg; 

2. Deutscher Ring, Lebensversicherungs-Aktiengesellschaft 
der Deutschen Arbeitsfront, Hamburg; 

3. Deutscher Ring, Transport- und 
sicherungs-Aktiengesellschaft, Hamburg; 

4. Deutsche Sachversicherungs-Aktiengesellschaft, Ham- 
burg; 

5. Volksfürsorge, Lebensversicherungs-Aktiengesellschaft 
der Deutschen Arbeitsfront, Hamburg; 

6. Gisela, Deutsche Lebens- und Aussteuer-Versicherung, 
Aktiengesellschaft in München, München; 


7. Ceres Hagelversicherungsgesellschaft auf Gegenseitig- 
kelt, Berlin. 


Fahrzeug-Ver- 


ARTIKEL UI 


Jede Verschmelzung oder jeder Zusammenschluß von zwei 
oder mehreren der in Artikel I aufgeführten Gesellschaften 
wird mit rückwirkender Kraft für nichtig erklärt, Jede dieser 
Gesellschaften ist in den Liquldierungsverfahren als geson- 
derte Einheit zu behandeln. 


ARTIKEL II 


Über alle beweglichen und unbeweglichen Vermögenswerte 
und Aktiven, gleich welcher Art, sowie über alle Akten, 
Konten, Urkunden und Archive, die einer der in Artikel I 
aufgeführten Gesellschaften gehören, ist nach Maßgabe der 
Bestimmungen der Artikel IV bis IX dieses Gesetzes zu 
verfügen, 


ARTIKEL IV 


1, Zwecks Wahrung der Rechtsansprüche der Inhaber von 
Versicherungspolicen und sonstiger Gläubiger der in Artikel I 
aufgeführten aufgelösten Gesellschaften können die Zonen- 
befehlshaber in ihren Zonen und die Alliierte Kommanda- 
tura im Gebiete von Groß-Berlin die Errichtung von geeig- 
neten deutschen Organisationen demokratischen Charakters 
in den betreffenden Zonen, beziehungsweise im Gebiete von 
Groß-Berlin genehmigen, die den Zweck haben, in den be- 
treffenden Zonen, beziehungsweise im Gebiete von Groß- 
Berlin die Aktiven sowie die laufenden Versicherungspolicen 
und sonstigen Verbindlichkeiten der aufgelösten Gesellschaf- 
ten zu übernehmen. 


2. Die in Absatz 1 dieses Artikels erwähnten Organi- 
sationen sind bei !hrer Errichtung von der Zahlung der sonst 
bei Errichtung derartiger Gesellschaften erhobenen Steuern 
befreit. Jedoch sind diese Organisationen zur Zahlung von 
Notariatsgebühren verpflichtet, 





ARTICLE V 


All liabilities of each of the companies dissolved under 
Article I will be apportioned as at the effective date of this 
Law and allocated to each Zone of Occupation of Germany 
zu to Greater Berlin Area, according to the following 
rules: — 


1. A policy is considered to be outstanding in that Zone 
of Germany or in Greater Berlin Area, in which on the 
effective date of this Law 


(a) the insured has his legal domicile, or 


(b) if a claim has already been notified or in the case 
of an Annulty Bond, the beneficary has his legal 
domicile. 


2. Liabilities to all other creditors, when established, are 
considered to be outstanding in that Zone of Occupation, 
or In the Greater Berlin Area, in which the individual 
creditor has his legal domicile on the effective date of 
this Law. 

insured 


3. All policies and liabilities affecting an 


beneficiary or any other creditor with a legal domicile | 


outside Germany are considered to be outstanding in 


the Zone of Occupation of Germany or in the Greater | 


Berlin Area in which the dissolved company has its 


Head Office on the effective date of this Law. Such | 


policies and liabilities will be held separate from all 
other Iliabilities in that Zone of Occupation of Germany, 
or in the Greater Berlin Area, until such time as they 
are finally settled, The procedure for the settlement of 
clalms of persons residing outside Germany in connec- 
tion with the liquidation of above mentioned insurance 
Core nen remains to be considered by the Control 
'ouncil. 


ARTICLE VI 


1. As soon as possible after the distribution of liabilities 
amongst the varlous Zones and the Greater Berlin Area, all 
assets from any Zone or the Greater Berlin Area, other than 
those affected by Article VII, of each of the dissolved 
companies will be similarly allotted and where necessary, 
transferred to each Zone of Occupation and to the Greater 
Berlin Area so that the aggregate value of assets in each 
Zone and in the Greater Berlin Area will be the same 
proportion of the total value of assets of the dissolved 
companies as those established for the distribution of 
Habilities under Article V. 


2. The assets allocated to the Zone of domicile or to the 
Greater Berlin Area, if it be the domicile, of a dissolved 
company will be transferred to the organizations formed 
under Article IV and apportioned pro rata by such 
organizations between the internal and external liabilities 
within that Zone or the Greater Berlin Area, and the portion 
applicable to the- external liabilities will be held separate 
from other assets in that Zone, or in the Greater Berlin 
Area, until all such foreign liabilities have been settled. Any 
balance of assets remaining after such final settlement will 


then become available for distribution in the same proportions | 


as those established for the distribution of other assets, as in 
paragraph 1 of this Article. In the event of the fund so 
ereated for the benefit of foreign policy-holders and creditors 
being Insufficient to cover the liabilities to the same extent 
that domestie liabilities are covered, the organizations formed 
to carry foreign liabilities shall have a right of claim 
against the other organizations formed in the other Zones 
of Occupations, and in the Greater Berlin Area under 
Article IV for a pro rata proportion of the deficit. In no 
eircumstances, shall policy-holders or creditors, who are 
United Nations nationals receive less favourable treatment 
than policy-holders or creditors within Germany. 


a 





ARTIKEL V 


Sämtliche Verbindlichkelten einer jeden der auf Grund von 
| Artikel I aufgelösten Gesellschaften sind nach dem Stande 
des Tages des Inkrafttretens dieses Gesetzes aufzuteilen und 
den einzelnen Besetzungszonen Deutschlands und dem 
Gebiete von Groß-Berlin nach den folgenden Grundsätzen 
zuzuweisen: 

' 1. Eine Police gilt in derjenigen Besetzungszone oder Im 
Gebiete von Groß-Berlin als laufend, wo am Tage des 
Inkrafttretens dieses Gesetzes seinen gesetzlichen Wohn- 
sitz hat: 

(a) der Versicherte, oder 

(b) der Berechtigte, im Falle bereits erfolgter An- 

spruchsanmeldung, oder im Falle einer Renten- 
verpflichtung. 

2. Festgestellte Verbindlichkeiten gegenüber allen anderen 
Gläubigern gelten in derjenigen Besetzungszone be- 
ziehungsweise im Gebiete von Groß-Berlin als laufend, 
woder betreffende Gläubiger am Tage des Inkrafttretens 
dieses Gesetzes seinen gesetzlichen Wohnsitz hat, 

3. Policen und Verbindlichkeiten, welche aus einer Ver- 
sicherung Berechtigte oder sonstige Gläubiger betreffen, 
die ihren gesetzlichen Wohnsitz außerhalb Deutschlands 
haben, gelten in derjenigen Besetzungszone Deutsch- 
lands oder im Gebiete von Groß-Berlin als laufend, wo 
die aufgelöste Gesellschaft am Tage des Inkrafttretens 
dieses Gesetzes ihre Hauptniederlassung hat. Diese 
Policen und Verbindlichkeiten sind von ullen sonstigen 
in der betreffenden Besetzungszone Deutschlands 
beziehungsweise im Gebiete von Groß-Berlin bestehen- 
den Verbindlichkeiten bis zu ihrer endgültigen Ab- 
wicklung getrennt zu halten. Das Verfahren für die 
Abwicklung der Ansprüche von Personen, die ihren 
Wohnsitz außerhalb Deutschlands haben, soweit sie mit 
der Liquldierung der oben erwähnten Versicherungs- 
gesellschaften im Zusammenhang stehen, bleibt der 

| Entschließung des Kontrollrats vorbehalten. 


ARTIKEL VI 


1. Sobald wie möglich nach der Aufteilung der Verbind- 
lichkeiten unter die verschiedenen Zonen und das Gebiet von 
Groß-Berlin sind alle in den verschiedenen Zonen und im 
Gebiete von Groß-Berlin befindlichen Aktiver einer jeden 
der aufgelösten Gesellschaften, mit Ausnahme der unter 
Artikel VIII fallenden Aktiven, in der gleichen Weise zuzu- 
weisen und nötigenfalls den einzelnen Besetzungszonen oder 
dem Gebiete von Groß-Berlin zu übertragen, und zwar 80, 
daß der Gesamtbetrag der Aktiven in den einzelnen 
Besetzungszonen und im Gebiete von Groß-Berlin in dem 
gleicher. Verhältnis zu dem Gesamtbetrage der Aktiven der 
aufgelösten Gesellschaften steht, wie es für die Aufteilung 
der Verbindlichkeiten gemäß Artikel V festgesetzt ist. 

2. Die Aktiven einer aufgelösten Gesellchaft, die der Zone 
ihres Sitzes oder dem Geblete von Groß-Berlin, wenn dieses 
der Sitz ist, zugewiesen werden, sind auf die gemäß 
Artikel IV errichteten Organisationen zu übertragen und von 
diesen Organisationen im Verhältnis der Inlands- und Aus- 
landsverbindlichkeiten innerhalb der betreffenden Zone oder 
des Gebietes vor. Groß-Berlin aufzuteilen. Der auf die 
Auslandsverbindlichkeiten entfallende Anteil ist von den 
übrigen Aktiven in der betreffenden Zone beziehungsweise 
im Gebiete von Groß-Berlin bis zur endgültigen Abwicklung 
aller Auslandsverbindlichkeiten getrennt zu halten. Ein nach 
endgültiger Abwicklung verbleibender Ueberschuß von 
Aktiven soll alsdann entsprechend der für die Verteilung der 
übriger: Aktiven in Absatz1 dieses Artikels vorgesehenen 
Weise zur Verteilung verfügbar sein. Falls der so zugunsten 
ausländischer Policeninhaber und Gläubiger geschaffene 
Fonds nicht zur Deckung dieser Verbindlichkeiten in der 
gleichen Höhe ausreicht, in der die inländischen Verbindlich- 
| keiten gedeckt sind, steht den als Träger der ausländischen 
| Verbindlichkeiten gebildeten Organisationen gegen die übrigen 
gemäß ArtikelIV in den anderer. Besetzungszonen und in 
dem Gebiete von Groß-Berlin gebildeten Organisationen ein 
Anspruch auf anteilige Uebernahme des Fehlbetrages zu. 
Unter keinen Umständen dürfen Policeninhaber oder 
Gläubiger, die Staatsangehörige einer der Vereinten Nationen 
sind, weniger günstig gestellt werden als Policeninhaber oder 
Gläubiger in Deutschland. 





ARTICLE VH 


"The offices, materlals and equipment and such other assets 
o£ the dissolved companies as may be considered necessary 
by the Zone Commander concerned, may be allotted, in 
whole or in part, amongst the newly established organizations 
in accordance with the needs of such organizations in 
carrying out the operations described in Article IV of this 
Law. 


ARTICLE VII 


Nothing in this Law shall in any respect affect the 
application of Control Council Law No. 5 or of any other 
enactment of the Control Council applicable to the external 
assets of German Insurance Companies. i 


ARTICLE IX 


Any moyvable and immovable property, assets, records, 
accounts, documents, and archives of the dissolved companies 
which are not disposed of under Articles IV to VIII of this 
Law or in favour of other creditors, shall be disposed of in 
accordance with the general directives of the Control 
Council for the disposal of property of dissolved Nazi 
organizations. 


ARTICLE X 


The Implementation of this Law shall be the responsibility 
of the appropriate Zone Commander and in Berlin of the 
Allied Kommandatura, 


The apportionment and allocation of the assets and 
liabilities of the dissolved companies shall be made by or 
under the direction of the Zone Commander in whose Zone 
the dissolved company has its Head Office and In the case 
of the Greater Berlin Area of the Allied Kommandatura. 


These authorities shall present quarterly reports to the 
Insurance Committee of the Finance Directorate on the 
progress of liquidation, 


be charged with the observation of and collection of 
information on the progress of the liquidation of these 
Insurance companies and will report to the Finance 
Directorate on these operations, 


ARTICLE XI 


'This Law shall come into force on 6 September 1947 at 
1800 hrs. 


Done at Berlin on 30 August 1947, 


LUCIUS D. CLAY 
General 


SIR SHOLTO DOUGLAS, 
Marshal of the Royal Air Force 


P. KOENIG, 
General d’Armee 


V. SOKOLOVSKY, 
Marshal of the Soviet Union 


PSS(HQ)6375A7,200.9-47 





ARTIKEL VI 


Die Büros, Materialien ur.d Einrichtungen sowie sonstige 
von dem Befehlshaber der betreffenden Zone als erforderlich 
erachteten Aktiven der aufgelösten Gesellschaften können 
ganz oder teilweise den neu errichteten Organisationen ent- 
sprechend den aus der Durchführung der in Artikel IV 


dieses Gesetzes beschriebenen Aufgaben erwachsenen 
Bedürfnissen zugeteilt werden. 
ARTIKEL VII 


Die Anwendbarkeit des Gesetzes Nr.5 oder anderer 
gesetzlicher Bestimmungen des Kontrollrats bezüglich der 
Auslandsvermöger. deutscher Versicherungsgesellchaften wird 
durch die Bestimmungen dieses Gesetzes in keiner Weise 
berührt. 


ARTIKEL IX 


Alle beweglichen und unbeweglichen Vermögenswerte, 
Aktiven, Akten, Konten, Urkunden und Archive der auf- 


| gelösten Gesellschaften, über die weder gemäß Artikel IV 


bis VIII dieses Gesetzes noch zugunsten sonstiger Gläubiger 
verfügt wird, sind gemäß den allgemeinen Anweisungen des 
Kontrollrats über die Verwendung von Vermögen aufgelöster 
nationalsozialistischer Organisationen zu verwenden, 


ARTIKEL X 


Die Durchführur.g dieses Gesetzes obliegt den zuständigen 
Zonenbefehlshabern und in Groß-Berlin der Alliierten 
Kommandatura. 

Die Aufteilung und Zuweisung der Aktiven und Verbind- 
lichkeiten der aufgelösten Gesellschaften erfolgt in der Zone, 
in welcher die aufgelöste Gesellschaft ihre Hauptnieder- 
lassung hat, durch den betreffenden Zonenbefehlshaber oder 
entsprechend seinen Weisungen, und im Gebiete von Groß- 


| Berlir. durch die Alliierte Kommandatura oder entsprechend 
'The Insurance Committee of the Finance Directorate will | 


deren Weisungen. 

Diese Behörden haben dem Versicherungsausschuß des 
Finanzdirektoriums vierteljährlich Bericht über den Fort- 
schritt der Liquidierung zu erstatten, 

Der Versicherungsausschuß des Finanzdirektoriums wird 
mit der Ueberwachung des Verlaufs der Liquldierung dieser 
Versicherungsgesellschaften und der Zusammenstellung des 
diesbezüglichen Materials beauftragt und hat dem Finanz- 
direktorium über diese Arbeiten Bericht zu erstatten. 


ARTIKEL XI 


Dieses Gesetz tritt am 6.September 1047 um 18 Uhr 
in Kraft. 


Ausgefertigt in Berlin am 30. August 1947. 


(Die in den drei offiziellen Sprachen abgefaßten Original- 
texte dieses Gesetzes sind von Lucius D. Clay, General; Sir 
Sholto Douglas, Marschall der Royal Alr Force; P. Koenig, 
General der Armee; V.Sokolowsky, Marschall der Sowjet- 


| union, unterzeichnet.) 


